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It is also a noun of time from the same. (Msb.)
[Thus it signifies A time of staying or remain-
ing, &c.] = And it is also a noun of place from
the same. (Msh.) [And thus it signifies A place
of staying or remaining, &c. But it more com-
monly signifies] A place of assembling of women
[and of men also] m a case of rejoicing and of
‘ mourning : from ,a! aor. <, accord. to Khilid
Ibn-Yezeed. (T.)._.Aml hence, tropically, (Msb,)
t Women  assembling together (T, S, M, Mgh,
Msb, K) in a case of rejoicing and of mourning,
(T, M, Mgh, K,) or in a case of yood and of evil :
(8, Mgb:) or any assembly, (M, K,) of men and
of women, (M,) in a case of mourning or of re-
Joicing: (M, K:) or pnrticularlyqf Yyoung women
(M, K,) accord. to some; but it is not 80 and
some asscrt that the word is derived from J,JI in
the ﬁrst nf the senses explained in this art.; and
from ;,.:\ as an cpithet applied to a woman;
because it signifies mwomen coming together, and
meeting face to face, in a case of good and of evil:
(M:) the pl. is _Jl. (S,Mgh.) Abul’Ana

Es-Sindee says,
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[In the evening when arose the wailing women to
wail, und openings at the necks and bosoms of
garments were rent with the hands of assembled
mourmng women, and chechs also were lacerated]:

(S, M, Mgh:) i e, 1S Ls.»b (8) And
nnot.hcr says,
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[So that thou seest them (referring to women)
standing in his presence, or at, or by, it, like as
thou scest the assembly of men around the prince,

or commander) : ,‘if..ll here necessarily denoting
(M.) —IKt says, (Msb,) it is used by
the vulgar to denote An aqffliction, or evil acci-

dent; ($, Mgh, Msb;) [and Mtr adds,] nnd a

8.
wailing : (Mgh:) they say, u'}U ol < &S
[meaning We were present at the a_ﬁbctwn q/'

such « one]: (§, Mgb:) or uwuﬁ’x-’“u’ (N
[meaning We were present at the affliction, and
wailing, of the sons of such a one]: (Mgh:) but
the correct word in this case, (S, Mgh,) or the
better, (Msh,) is dmlis: (S, Mgh, Msb:) so says
IAmb. (Mgh.) Butaccord. to IB, nothing for-
bids that it may occur in the sense of A place
of wailing; and in the sensc of mourning, and
wailing, and weeping; for therefore do women
assemble : and thus it ‘may be in the saying: of
Et-Teymee, respecting Mangoor 1bn-Ziyid,
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[The people’s mourning, &e., for him was one : in
every house was a moaning, and a sighing]: and
in the saying of another,
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i.e. [The daughters of the captives, when they

Jr -
nere slain, became, in the early part of the day )
in a state of mourning; and the beasts of prey,
in a state of rejoicing. (TA.)

ol
1. ulﬁ..\\g u.ﬂ S, M, Msb , IK,*) aor. ,(\Isb,)
or-, (K,) inf. n. u,.a‘ (M, Msh, K) and ,_,.al
(K,) He remained, continued, stayed, or abode,
in the place; (S, M, Msb, X ;*) or became fized,
or settled, therein. (M.)

10. QJE:..'I [lit.] ITe (an ass) became a she-ass.
s Lol P
(M.) The saying, O.Jt:.‘.:lé lea S, said of a
man, [lit.] signifies [He nas a he ass,] and he
became a she ass; meaning the mas mighty, or
of high condition, [like the wild he-ass,] and he
became baso, alyert or vile. (8, TA.)emAlso, (S,
TA,) or Gl ual...,i (M,) Ile (a man) pur-
cltucd a she-ass ; (S;) he took for himself a she-
- (8, M)

ub! (T, S, M, Msb K) and 'ub! (X,) but

one should not say ubl (ISk, S Mgb,) or this
is of rare occurrence, (K) occurring in certain
of the trads., (IAth,) A she-ass [domestic or nild ] :

(S, M, Msb, K:) pl. (of pauc., T,S, Msb) ;31 and
s sl
(of mult., T, §, Mgb) (51 (T, §, M, Msb, K) and

u.al and (qtmsl-pl n., M) 'ibyb (S, M, K.)
— Hence, ubl significs § A foolish and soft or
weak woman; as being likened to a she-ass.
(TA.) — Also The station of the drawer of water
at tlw mouth of the well; (S, M,K;) and so
ub‘ (M,K.) And A rock, or great mass of
stone, (AA,T,S, M,) in water; (AA,T,M;)
or, as some say, at the bottom of the casing of a
well, so that it is next the water. (AA,T.) And
A large, round mass of rock, which, when it is in
shallow water, is called J;-;" &b? and a she
camel is likened thercto, in respect of her hard-

ness: ($:) or J...an ub! slgmﬁes a large mass
of rock projecting from the water. (T:) or a
mass of rock, (M, K, TA,) large and round, in
the water, (TA,) at the mouth of the well, over-
spread with [the green substance called) .,i...fa
so that it is smooth, (M, K, TA,) wmore smooth
than other parts: (M, TA:) or a mass of rock,
part of which is immerged ( ).ols M, K) in the
matcr, (K) and part apparent. (M,K.) And
J»...Jl ubl signifies A large mass of rock in the
interior of the water-course, mhich nothing raises
or moves, of the measure of the stature of a man
in length and likewise in breadth. (1Sh.) e Also

The [piece of mood called] o.xsb [n*lm‘h is one

of four forming the support] qf the ;,a [more
commonly called c;;;, q.v.]: pl u.al, (K,

TA,) with medd. (TA : [but in the CK ,51.])
. - . :‘ _
bl : see U, in two places.

Est (T, M, Mgh, Msb, K) and 3,031, (K,) or,
accord. to J, (Msb,) it is thus, with teshdeed, but
pronounced without teshdced by the vulgar, (S,
Msb,) A certain place in whic{c Sire s l‘timlol’('d,
(S, Mgh,) called in Persian yadés [or HadS],
pertaining to a bath : and metaphorically applicd
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to } that m wlurh brtrka are baked, and mlled in

Pcrman L,.a,.a and w,-'b [or simply u,.o and
wl;] (Mgh:) accord. to Az, (Msb,) it is that
of the bath, and of the place in which gypsum is
made : (T, Msb:) or the trench, hollor, or pit,
of the Jl;. [or lime-burner, (in the CK, erro-
ncously, the )l:;. 1) and of the preparer of
gypsum; (M, K, TA;) and the like: (K:) the
pl. [said in the ’l'A to be of the latter, but it is
implied in the T and M and Mgh that it is of the
former,] is u..abl (T » M, Mgh, Msb, K, [in
the CK, crroncously, ,_)..abl,]) by common con-
sent of the Arabs, (Mgh,) with two s, (T,)
accord. to Fr, who says that they somectimes
double aletter in the pl. when they do not double
it in the sing., (T,) and accord. to IJ, \\ho says
llnt it secems as thou"h tlley changed u,.:! o

u,.ol (M ;) and [of u,.al as is said in the TA

and lmphc(l in the M,] u.vl (M,K.) [J says
that] it is said to be post-classical ; (S;) [and 1S8d
says,] I do not think it to be Arabic. (M.)
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1. Gi, aor. $30; (Msb;) and &s3i, (T, 8, M,
K,) aor. ;,fl'; (S;) inf. n. ;i, (M, Msb,) or 3;7,
($,) or the latter is an inf. n. of un.; (T, TA ;)
1le came; (Msh;) and I came to him, or it;
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(8;) the former a dial. var. of UJ:, aor. gL
(Msb;) and the latter, of 2;"._.3{ (T, $,M,K.)
[See art. g, to which, as well as to the present
art , belong several words mcnt:oncd in this.] ==
bl aor. as above, (TK,) inf. n. ,a! M, K, TK,)
also signifies Jle pursucd a right, direct, straight,
or even, course, in going, or pace. (M,K, TK.)
— And He (a man, TK) kastened, made haste,
or sped; or he was quick, hasty, speedy, rapid,
swift, or fleet. (M,K, TK.)— And Fn] \:_é::,
inf. n. as above, The she-camel returned her fore
legs, [drawing the feet back towards the body,
and lifting them high,] in her gomg (M)

You say, bUl o&; L."'-’: ;; ;,...-.l La and
0 s

e u"' Homw good, or beautiful, is this she-
camel's returning of her fore legs in her gomg'

i e Uyl (8 (2l ) (T,° S, M) — And g5
significs also The act of impelling, or propelling ;
particularly, of an arrow from a bow. (TA.) Sce
also this word below. =u,al (§, M, Msb, K,)
aor. o,al (S, Msb,) inf. n. o,bl (S, M, Msb, K,)
so accord. to A’Obeyd, (M,) and mcntxonod by
Sgh on the authority of AZ, (TA,) and ,.vl @,
TA,) [1 gave him what is termed o,b! as mean-
ing the tax called Cl,.. this is the signification
which seems to be indicated in the S : or] I bribed
lmn gave him a bribe. (M‘ Msb, K.) [Scealso
o,bl bclow]==¢.L-...Jl wl (T,$, M K,) and
P.JI (M, K,) aor. ,ab (S,) inf. n. 61, with
kesr, (Kr, M, K,) [in a copy of the T, nnd in two
copies of the §, !—lﬁ, but this is said in the M to
be a subst.,] and s31; (M, K;) and aksudt ¥.o5

inf. n. :E*l; (T;) The palm-tree [and the t;'ca]



